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2 Dane techniczne 
 
2.1 EWT 80-40* – złączka do przewodu elastycznego i gwintu 1 ½“ 
 

Model Moc w kW 
Napięcie 

zasilające w woltach (V) 
Wybrana 

temperatura w °C 
Nr prod. 

EWT 80-40 1,5 230 0-40 304.501.50 

EWT 80-40 3 400 0-40 304.503.00 

EWT 80-40 6 400 0-40 304.506.00 

EWT 80-40 9 400 0-40 304.509.00 

EWT 80-40 12 400 0-40 304.512.00 

EWT 80-40 15 400 0-40 304.515.00 

EWT 80-40 18 400 0-40 304.518.00 

 
2.2 EWT 80-41* – złączka do przewodu elastycznego i gwintu 1 ½“ z przełącznikiem przepływu 
 

Model Moc w kW 
Napięcie 

zasilające w woltach (V) 
Wybrana 

temperatura w °C 
Nr prod. 

EWT 80-41 1,5 230 0-40 304.401.50 

EWT 80-41 3 400 0-40 304.403.00 

EWT 80-41 6 400 0-40 304.406.00 

EWT 80-41 9 400 0-40 304.409.00 

EWT 80-41 12 400 0-40 304.412.00 

EWT 80-41 15 400 0-40 304.415.00 

EWT 80-41 18 400 0-40 304.418.00 

 
2.3 EWT 80-70* – termostat regulacyjny i ogranicznik temperatury bezpieczeństwa (STB) 
 

Model Moc w kW 
Napięcie 

zasilające w woltach (V) 
Wybrana 

temperatura w °C 
Nr prod. 

EWT 80-70 1,5 230 0 - 4 0  304.501.57 

EWT 80-70 3 400 0 - 4 0  304.503.07 

EWT 80-70 6 400 0 - 4 0  304.506.07 

EWT 80-70 9 400 0 - 4 0  304.509.07 

EWT 80-70 12 400 0 - 4 0  304.512.07 

EWT 80-70 15 400 0 - 4 0  304.515.07 

EWT 80-70 18 400 0 - 4 0  304.518.07 

* Zastrzegamy sobie prawo do zmian i wersji specjalnych. 
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Dane techniczne 
 

2.4 EWT 80-71* – Połączenie śrubowe z wykorzystaniem kleju PCW d50 z przełącznikiem przepływu 
 

Model Moc w kW 
Napięcie 

zasilające w woltach (V) 
Wybrana 

temperatura w °C 
Nr prod. 

EWT 80-71 1,5 230 0-40 304.401.57 

EWT 80-71 3 400 0-40 304.403.07 

EWT 80-71 6 400 0-40 304.406.07 

EWT 80-71 9 400 0-40 304.409.07 

EWT 80-71 12 400 0-40 304.412.07 

EWT 80-71 15 400 0-40 304.415.07 

EWT 80-71 18 400 0-40 304.418.07 

 
2.5 EWT 80-81* – Połączenie śrubowe z wykorzystaniem kleju PCW d50 z wbudowanym 

przełącznikiem przepływu 
 

Model Moc w kW 
Napięcie 

zasilające w woltach (V) 
Wybrana 

temperatura w °C 
Nr prod. 

EWT 80-81 1,5 230 0 - 4 0  304.302.99 

EWT 80-81 3 400 0 - 4 0  304.303.00 

EWT 80-81 6 400 0 - 4 0  304.306.00 

EWT 80-81 9 400 0 - 4 0  304.309.00 

EWT 80-81 12 400 0 - 4 0  304.312.00 

EWT 80-81 15 400 0 - 4 0  304.315.00 

EWT 80-81 18 400 0 - 4 0  304.318.00 

* Zastrzegamy sobie prawo do zmian i wersji specjalnych. 
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3 Montaż/instalacja 
 

3.1 Transport/przechowywanie 
 
Podgrzewacz elektryczny można transportować tylko wówczas, gdy jest pusty. 
 
Podgrzewacz elektryczny należy przed przechowywaniem opróżnić i wypłukać. Przechowywać wyłącznie w pomieszczeniach, w 
których podgrzewacz nie jest narażony na działanie agresywnych czynników. 
 

3.2 Wymiary montażowe i instalacyjne 
 

 
 
EWT 80-40 

 

Model kW 
A 

mm 
B 

mm 

C* 

 Cale 

EWT 80-40 1,5 330 130  

EWT 80-40 3 440 240  

EWT 80-40 6 510 310 1 ½  

EWT 80-40 9 510 310 1 ½  

EWT 80-40 12 600 400 1 ½  

EWT 80-40 15 800 600 1 ½  

EWT 80-40 18 800 600 1 ½  

* złączka do przewodu elastycznego i gwintu 
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EWT 80-41 

 

Model kW 
A 

mm 

B 

mm 

C* 

 Cale 

EWT 80-41 1,5 400 200 1 ½ 

EWT 80-41 3 510 310 1 ½ 

EWT 80-41 6 580 380 1 ½  

EWT 80-41 9 580 380 1 ½  

EWT 80-41 12 670 470 1 ½  

EWT 80-41 15 870 670 1 ½  

EWT 80-41 18 870 670 1 ½  

 

 
 
EWT 80-70 
 

Model kW 
A 

mm 
B 

mm 

EWT 80-70 1,5 380 180 

EWT 80-70 3 490 290 

EWT 80-70 6 560 360 

EWT 80-70 9 560 360 

EWT 80-70 12 650 450 

EWT 80-70 15 850 650 

EWT 80-70 18 850 650 
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EWT 80-71 
 

Model kW 
A 

mm 
B 

mm 

EWT 80-71 1,5 450 250 

EWT 80-71 3 560 360 

EWT 80-71 6 630 430 

EWT 80-71 9 630 430 

EWT 80-71 12 720 520 

EWT 80-71 15 920 720 

EWT 80-71 18 920 720 
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EWT 80-81 
 

Model kW 
A 

mm 
B 

mm 

EWT 80-81 1,5 495 340 

EWT 80-81 3 495 340 

EWT 80-81 6 495 340 

EWT 80-81 9 495 340 

EWT 80-81 12 775 620 

EWT 80-81 15 775 620 

EWT 80-81 18 775 620 
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3.3 Montaż 
 
Podgrzewacz elektryczny należy instalować wyłącznie w suchych pomieszczeniach zabezpieczonych przed mrozem, w których nie 
będzie narażony na działanie agresywnych czynników. Skraplająca się woda może uszkodzić podgrzewacz. 
 
Należy zadbać o łatwy dostęp do podgrzewacza na potrzeby montażu i demontażu. 
 
Woda w podgrzewaczu elektrycznym powinna mieć następujące parametry. 

 
! Ostrożnie 
 
EWT 80-40/-41/-70/-71 
Zawartość chlorków maks. 500 mg/l  
Chlor wolny maks. 1,3 mg/l  
Wartość pH 6,8 - 8,2  
EWT 80/-81  Specyficzna rezystancja wody nie może być niższa 

niż 
Zawartość chlorków maks. 3000 mg/l ≤ 1100 Ω cm przy temperaturze 15°C. 
Chlor wolny nieograniczony  
Wartość pH 6,8 - 8,2  
Zawartość soli maks. 3,5%  
Przepływ wody min. 1000 l/h  
min. przeciwciśnienie robocze 10 kPa (0,1 bar) 
maks. przeciwciśnienie robocze 300 kPa (3,0 bar) 

 
! Ostrożnie 
W przypadku awarii urządzeń zabezpieczających istnieje ryzyko pożaru. 
 
Przegrzanie podgrzewacza elektrycznego może spowodować pożar. 
 
Bezwzględnie należy zapobiegać pracy podgrzewacza na sucho. 
W bliskim otoczeniu podgrzewacza nie wolno przechowywać palnych materiałów. 
 

3.4 Instalacja 
 
Przed instalacją podgrzewacz należy sprawdzić pod kątem widocznych uszkodzeń. 
 
Podgrzewacz elektryczny można zamontować w pozycji poziomej lub pionowej nad lub pod lustrem wody. 
 
Jeśli podgrzewacz zainstalowany będzie płycej lub głębiej niż 0,50 m poniżej lustra wody, reduktor ciśnienia (jako zabezpieczenie przed 
niskim poziomem wody) nie będzie działał. W takim przypadku zamiast reduktora ciśnienia należy koniecznie użyć przełącznika 

przepływu firmy BEHNCKE® 
(patrz EWT 80-41/-71/-81) 

 

3.5 Przyłączenie do obiegu wody 
 
3.5.1 Schemat instalacji powyżej lustra wody 
 

 
 
Schemat: Montaż w pozycji poziomej (EWT 80-40/-70) 
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Schem.: Montaż w pozycji poziomej (EWT 80-41/-71/-81) 
 
 

 
Schem.: Montaż w pozycji pionowej (EWT 80-40/-70) 
 
3.5.2 Schemat instalacji poniżej lustra wody 
 

 
 
Schem.: Montaż w pozycji poziomej (EWT 80-40/-70)  
 

 
 
Schem.: Montaż w pozycji poziomej (EWT 80-41/-71/-81) 
 

 
 
Schem.: Montaż w pozycji pionowej (EWT 80-40/-70) 
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3.5.3 Podłączenie podgrzewacza elektrycznego do obiegu wody systemu filtrującego 
 
Podgrzewacz elektryczny należy zainstalować na przewodzie ciśnieniowym (do niecki) za pompą i filtrem. 
 
Podgrzewacz EWT 80-40/-41 podłączony jest do obiegu wody za pomocą gwintu wewnętrznego 11/2” lub złączek węża z zaciskami. 
 
! Ostrożnie 
 
Podgrzewacz EWT 80-70/-71 EWT-81 podłączony jest do obiegu wody za pomocą połączeń śrubowych z zastosowaniem kleju PCW 
d50. 
 
Podgrzewacz elektryczny narażony jest na uszkodzenia. 
 
! Ostrożnie 
 
Przy podłączaniu podgrzewacza do obiegu wody należy pamiętać o tym, by nie dostały się do niego żadne metalowe części. 
 
Podgrzewacz elektryczny narażony jest na uszkodzenia wskutek działania substancji chemicznych. 
 
Sterylizatory należy zasadniczo montować za podgrzewaczem elektrycznym zgodnie z kierunkiem przepływu wody. Odstęp powinien 
wynosić co najmniej 1 m. Czynności należy wykonywać w odpowiedniej kolejności: najpierw ustalenie twardości wody, a potem 
chlorowanie. W przypadku stosowania środków chemicznych (np. chloru gazowego) przy niewłączonym filtrze do podgrzewacza nie 
może dostać się żaden gaz. 
 
3.5.4 Ogólne zasady montażowe dla przełącznika przepływu (bez EWT 80-81) 
 
Odcinek rozpraszający energię znajdujący się przed i za przełącznikiem kontrolnym przepływu powinien mieć średnicę znamionową 
wynoszącą 5 x DN. 
 
Przełącznik kontrolny przepływu należy bezwzględnie montować do przewodu poziomego. 
 
W przypadku innych systemów należy skontaktować się z producentem. 
 
Przełączniki należy montować wyłącznie w pozycji pionowej, z tolerancją wynoszącą maks. 45° (schem. 1).  
 
Na przełączniku kontrolnym przepływu znajduje się strzałka. Podczas montażu należy zwrócić uwagę na to, by strzałka ułożona była 
równolegle do osi rury i wskazywała w kierunku przepływu (schem. 2). 
 
Należy zadbać o to, by w bezpośrednim sąsiedztwie przełącznika kontrolnego przepływu nie znajdowały się żadne obce pola 
elektromagnetyczne, które mogą mieć negatywny wpływ na działanie urządzenia (schem. 2). 
 
Maks. moment dokręcający dla nakrętki złączkowej G 3/4 z tworzywa sztucznego wynosi 8 Nm. 
 
 

 
Schem. 1 
 

 
 
Schem. 2 
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3.6 Podłączenie elektryczne 
 
Podłączenie elektryczne podgrzewacza może wykonywać wyłącznie wykwalifikowany elektryk! Przestrzegać wytycznych VDE 0100. 
Przestrzegać wytycznych lokalnych zakładów energetycznych! Poza Federalną Republiką Niemiec należy przestrzegać odpowiednich 
przepisów obowiązujących w danym kraju! 
 
Podgrzewacz należy na stałe podłączyć do instalacji stałych zabezpieczonych przewodem uziemiającym. 
 
! Ostrożnie 
 
Podgrzewacz elektryczny musi być wyposażony w co najmniej dwa wyłączniki bezpieczeństwa. 
Dostępne są następujące wersje z fabrycznym wyposażeniem 
– wersja z termostatem regulacyjnym 
– wersja z termostatem regulacyjnym i ogranicznikiem temperatury bezpieczeństwa (STB) 
– wersja z termostatem regulacyjnym, ogranicznikiem temperatury bezpieczeństwa (STB) i przełącznikiem przepływu 
– wersja ze stycznikiem do 12 kW. 
Jeśli urządzenie nie jest fabrycznie wyposażone w stycznik, konieczna jest instalacja zewnętrznego stycznika do włączania pręta 
grzewczego (np. sterownik Behncke do podgrzewaczy EWT 80-xx) 
 
Ważna informacja! 

Należy pamiętać o tym, by podgrzewacz elektryczny był włączony tylko wówczas, gdy zapewniony jest odpowiedni przepływ wody. 
 
Przyłącza elektryczne należy wykonać zgodnie ze schematem połączeń. 
Ze względów bezpieczeństwa instalacja elektryczna powinna być wyposażona w wyłącznik różnicowo-prądowy FI (30 mA). Wyrównanie 
potencjału powinno uwzględniać wszelkie metalowe części. 
 

3.6.1 Przełącznik przepływu 
 
Ostrożnie: Zagrożenie dla życia spowodowane napięciem elektrycznym! Przed podłączeniem lic przewodu przyłączeniowego 
urządzenie należy odłączyć od zasilania. 
 
brązowe/czarne = przyłącza zestyku kontaktronowego (z wyjątkiem modelu 80-81) 
 
Zestyk kontaktronowy wyposażony jest w izolację ochronną (klasa ochronności II) i umieszczony jest w tulei z tworzywa sztucznego. 
 
UWAGA: Nie wolno przekroczyć maks. obciążenia zestyków elektrycznych podanego na tabliczce znamionowej. W przeciwnym razie 
zostanie uszkodzony zestyk kontaktronowy wbudowany w module rozdzielczym. Obciążenie indukcyjne zmniejsza moc załączalną.  
O informacje dotyczące instalacji ochronnej należy zwrócić się do producenta.
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4 Zasada działania 
 
Pręt grzewczy podgrzewacza elektrycznego podgrzewa wodę basenową. 
 
Termostat reguluje temperaturę wody do ustawionej wysokości. Możliwy zakres temperatury to od 0 do 40°C. 
 
EWT 80-40/-70: Jeśli wskutek słabego przepływu wymagane przeciwciśnienie robocze spadnie poniżej 6 kPa (0,06 bar), reduktor 
ciśnienia wyłączy podgrzewacz elektryczny. 
 
EWT 80-41/-71/-81: Jeśli wskutek słabego przepływu wymagane przeciwciśnienie robocze spadnie poniżej 36,0 l/min (0,06 bar), 
przełącznik przepływu wyłączy podgrzewacz elektryczny.  
 
Wyposażenie opcjonalne: Termostat bezpieczeństwa 
Przed przegrzaniem chroni ogranicznik temperatury bezpieczeństwa. Termostat wyłącza podgrzewacz, gdy temperatura wody wynosi 
44°C. 
 
Po usunięciu usterki ponownie można włączyć podgrzewacz i kontynuować pracę, wciskając przycisk „eliminacja usterek”. 
 

5 Uruchomienie 
 
Czy użytkownik przeczytał i zrozumiał instrukcję obsługi - w szczególności rozdział 1 „Bezpieczeństwo”? Dopóki użytkownik nie 
zapozna się z instrukcją obsługi, dopóty nie wolno uruchomić podgrzewacza! 
 
• Na termostacie należy ustawić żądaną temperaturę wody basenowej. 
 
Podgrzewacz elektryczny podgrzewa wodę basenową do momentu osiągnięcia żądanej temperatury. 
 
Ostrzeżenie 
Podgrzewacz elektryczny narażony jest na uszkodzenia. 
 
Ze względów bezpieczeństwa prace przy przewodach rurowych oraz instalacji elektrycznej może przeprowadzać wyłącznie 
wykwalifikowany personel. 
 
Nie wolno stawać na podgrzewaczu elektrycznym. 
Podgrzewacz elektryczny można serwisować i czyścić tylko przy wyłączonych zaworach obiegu wody! 
 
• Obieg wody należy odpowietrzyć. W przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia elementu grzewczego. 
 

6 Serwis / utrzymanie 
 
• Raz w tygodniu należy sprawdzić podgrzewacz elektryczny i przyłącza pod kątem szczelności i odpowietrzyć cały obieg wody. 
 
! Ostrożnie 
 
Podgrzewacz elektryczny narażony jest na uszkodzenia. 
 
Ze względów bezpieczeństwa prace przy podgrzewaczu elektrycznym może przeprowadzać wyłącznie wykwalifikowany personel. 
 
Nie wolno stawać na podgrzewaczu elektrycznym. 
Prace przy przyłączach przewodów rurowych można wykonywać wyłącznie przy zakręconych zaworach obiegu wody!
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6.1 Przechowywanie podgrzewacza elektrycznego w okresie zimowym w pomieszczeniach 
zabezpieczonych przed mrozem 
 
Manipulacje przy urządzeniach technicznych przez niewykwalifikowane osoby mogą prowadzić do obrażeń, a także uszkodzenia 
urządzeń i infrastruktury. 
 
W pomieszczeniach zabezpieczonych przed mrozem podgrzewacz należy przechowywać w stanie całkowicie napełnionym wodą lub 
całkowicie opróżnionym. 
 

6.2 Przechowywanie podgrzewacza elektrycznego w okresie zimowym w pomieszczeniach 

niezabezpieczonych przed mrozem 
 
! Ostrożnie 
 
Prawidłowe przechowywanie podgrzewacza w okresie zimowym bez obaw o szkody spowodowane bardzo niskimi temperaturami 
możliwe jest po wykonaniu poniższych czynności: 
 
• Zakręcić zawory w obwodzie wody. (Zawory można zainstalować wyłącznie w pomieszczeniach zabezpieczonych przed działaniem 
mrozu.) 
 
• Podgrzewacz elektryczny oraz podłączone do niego przewody rurowe należy przepłukać i opróżnić do zaworów. 
 

6.2.1 Podgrzewacz elektryczny w układzie pionowym 
 
• Podgrzewacz elektryczny całkowicie opróżnić za pomocą armatury spustowej. 
 

6.2.2 Przechowywanie podgrzewacza elektrycznego w okresie zimowym, układ poziomy 
 
• Zdemontować podgrzewacz elektryczny zainstalowany w układzie poziomym. 
 
• Przepłukać podgrzewacz, by usunąć zabrudzenia. Przechowywać w stanie suchym. 
 

7 Usterki i rozwiązywanie problemów 

 
Skutki Sprawdzenie przyczyny 
Brak mocy Czy podgrzewacz elektryczny jest podłączony do zasilania? 

 
Czy zawory w obiegu wody są odkręcone? 
 
Czy podgrzewacz elektryczny jest w pełni napełniony wodą? 
 
Czy podgrzewacz elektryczny został odpowietrzony? 
 
Czy przepływ wody przez podgrzewacz elektryczny jest wystarczający (patrz dane techniczne)? 

Nadal działa funkcja 
podgrzewania 
podgrzewacza, mimo że 
pompa obiegowa do wody 
basenowej jest wyłączona. 

Czy blokada między pompą basenową a podgrzewaczem elektrycznym jest włączona? 
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8 Schematy połączeń 
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Schaltbild 1 Schemat połączeń 1 

Schaltbild 2 Schemat połączeń 2 

Y-Schaltung Połączenie typu gwiazda 

für 3 x 400 V (Drehstrom) dla 3 x 400 V (prąd trójfazowy) 

Δ-Schaltung Połączenie typu trójkąt 

für 3 x 230 V (Drehstrom) dla 3 x 230 V (prąd trójfazowy) 

Schaltbild 3 Schemat połączeń 3 

Schaltung bis max. 6 kW für 1 x 230 V (Wechselstrom) Połączenie do maks. 6 kW dla 1 x 230 V (prąd 
przemienny) 

zum Heizstab do pręta grzewczego 

Regel-Thermostat  Termostat regulacyjny  

Strömungswächter Czujnik przepływu 

Wassermangelsicherung Sicherheits-Thermostat Zabezpieczenie przed niskim poziomem wody 
Termostat bezpieczeństwa 

Schulz für Elektro-Heizung Stycznik ogrzewania elektrycznego 

Thermischer Überstrom- auslöser - Filterpumpe Termiczny wyłącznik nadmiarowo-prądowy - Pompa 
filtracyjna 

Sicherung Bezpiecznik 

Betriebsschalter Włącznik 

Steuer-Sicherung Bezpiecznik sterownika 

Fehlerstrom Schutzschalter 0,03A Wyłącznik różnicowo-prądowy 0,03A 

Zuleitung 3 x 230/400 V/N Przewód doprowadzający 3 x 230/400 V/N 

Achtung! Uwaga! 

Der Heizungsschutz muß unbedingt über die 
Filterpumpe elektr. verriegelt werden. 

Stycznik ogrzewania koniecznie musi mieć blokadę 
elektryczną załączaną przez pompę filtracyjną. 

Vom Werk sind die Heizstäbe nach Schaltbild 1 
verdrahtet. 

Pręty grzewcze okablowane są fabrycznie zgodnie ze 
schematem połączeń 1. 
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8.1 Skrzynka rozdzielcza dla EWT 80-41/-71/Titan/-81 
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Es muss ein FI-Schalter 30 mA vorgeschaltet werden! Koniecznie należy zainstalować wyłącznik różnicowo-
prądowy FI 30 mA! 

externes Sicherheitsthermostat zewnętrzny termostat bezpieczeństwa 

externes Regelthermostat zewnętrzny termostat regulacyjny 

Heizstab Pręt grzewczy 

Art. Nr. Nr prod. 

Potentialfreier Kontakt Filterpuirpe o. Bruecke Zestyk bezpotencjałowy Pompa i mostek 

Stroemungswaechter Czujnik przepływu 

 

Uwaga: Podgrzewacz 
elektryczny EWT 80-41/-71/-81 
należy zawsze zamawiać w 
zestawie z termostatem 
bezpieczeństwa, w przeciwnym 
razie obwód bezpieczeństwa nie 
będzie działał 

! 
 
Dioda Bi-LED zielona włączona = wszystko w normie 

Osiągnięto wartość zadaną grzania 

Dioda Bi-LED zielona miga wolno = wszystko w normie, ogrzewanie 
włączone 

Dioda Bi-LED zielona miga szybko = czas oczekiwania 2 minuty 

Dioda Bi-LED czerwona włączona = za wysoka temperatura ! 

Dioda Bi-LED czerwona miga wolno = brak przepływu przez ponad 2 
minuty 

Dioda Bi-LED wyłączona = brak zasilania lub czujnik 
przepływu wyłączony i osiągnięta 
wartość zadana 





Rysunki eksplozyjne i wykazy części 
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Schemat: Rysunek eksplozyjny EWT 80-40 
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Schemat: Rysunek eksplozyjny EWT 80-41 
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Schemat: Rysunek eksplozyjny EWT 80-70 

 
  



Rysunki eksplozyjne i wykazy części 

 

 

27 

 
 
 
Schemat: Rysunek eksplozyjny EWT 80-71 
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Schemat: Rysunek eksplozyjny EWT 80-81 
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9.1 Wykaz części EWT 80-40/-41/-70/-71/-81 
 

Poz. Liczba Nazwa produktu Nr produktu 

1 1 Obudowa, stal nierdzewna 1.4571 - 

1.1 1 Obudowa, tworzywo sztuczne - 

2.1 1 Pręt grzewczy, stop Incoloy 825 -1,5/3/6/9/12/15/18 kW 304.024.01/02/03/04/05/06/07 

2.2 1 
Pierścień uszczelniający o przekroju okrągłym 44 x 4 NBR 
75 Shore 

- 

3.1 1 Pokrywka PCW, dolna część - 

3.2 1 Pokrywka PCW, górna część - 

3.3 1 Pierścień mocujący, stal nierdzewna - 

3.4 2 Nakrętka M4 - 

3.5 1 Połączenie śrubowe kabla PG 13,5/16/21 - 

3.6 1 Połączenie śrubowe kabla PG 11 - 

3.7 2 Wkręt do blach 2,9 x 9,5 - 

3.8 2 Wkręt soczewkowy do blach 3,5 x 13; A2 113.431.04 

3.9 4 Wkręt do blach 4,2 x 19; A2 113.431.07 

4.1 1 Ogranicznik temperatury bezpieczeństwa STB 51°C 304.021.02 

4.2 1 Nakrętka M10 - 

4.3 1 Pokrywka PCW wkręcana - 

5.1 1 Stycznik - 

5.2 2 Nakrętka M4 - 

5.3 2 Podkładka - 

5.4 2 Śruba z łbem wpuszczanym M4 x 16 - 

6.1 1 Termostat regulacyjny 0 - 40°C 304.021.03 

6.2 2 Śruba z łbem wpuszczanym M4 x 4 - 

6.3 1 Regulator - 

7 1 Kontroler 391.033.00 

8 2 Połączenie śrubowe PCW - 

8.1 1 Połączenie śrubowe PCW - 

8.2 1 Połączenie śrubowe PCW - 

9 2 Uchwyt z tworzywa sztucznego - 

9.1 2 Zacisk rurowy z uchwytem mocującym 609.204.75 

10 2 Uchwyt ze stali nierdzewnej 304.001.01 

11 1 Przełącznik przepływu 304.001.06 

11.1 1 Przełącznik przepływu 304.001.04 

 


